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XIII. kötet julius 10- szam.

Mi használ V .el nit <Ute.
irma. Én értem már négy fiatal ember is vívott ám 

párbajt!
Apa. És mégse mentél férjhez, úgy-e ! No látod. A Für­

jesek Jolánjáért még senki se vívott párbajt, s mindjárt 
a farsang elején oltár elé vitték.

Min<le<j\.

A mikor én nősülni akartam,
Folyton azon tűnődtem magamban :
Feleségül milyen leányt vegyek ?
Veje melyik asszonyságnak legyek ?
De mert az anyóstól szörnyen féltem, 
Feleségül árva leányt kértem.
Ámde megbántam és bánom egyre,
Mert ő benne van egy anyós lelke !

Hátit Gyula.

JÓ idő.

Nos, liogymint vagytok a nyaralóhelyetekkel meg­
megelégedve ?

r

líendczü. A primadonnával nem lehet bírni 1 Itt akar 
bennünket hagyni.

Igazgató. Itt akar bennünket hagyni'? Fz lehetetlen ! 
Beperelem.

Rendező. Ez a fenyegetés nem használ. Inkább azt 
fogom mondani, hogy a jövő héten nagy manőver lesz a 
környéken.

Pompásan! Egyre esik, s az asszonyokat majd 
megeszi a méreg, hogy a ruháikat nem mutogathatják, 
mi meg itthon csak kártyázunk.

Mi segítette?

Feleség. Nű? Hát elitélték tégedet megint ?
Férj. Nem, pedig ólig kezdtem hozodni edj kicsit 1
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— Hogy áll az aratás, komám uram ?
— Nagy öröme lehet benne a zsidónak !

Könnyön scMjilhol.

Asszon;/. Két literrel még több tej kellene. Tegnap 
rendeltek újra, a kik most jöttek ide.

férj. És nincs tejünk? No akkor egy kicsit több vizet 
kell itatni a tehénnel.

Nehéz munka.

Nézzétek csak, milyen kínba van az ügyvéd úr !
Bizonyosan verset ir!
Dehogy! A szomszédunkat akarja tisztára mosni a 

törvényszék előtt és most Írja a védelmet!

Akkor muszáj.

Minek az a sok tiszta papiros?
Barátom, nagyon szerelmes vagyok ám !

— Hát vers nélkül ezt nem bírod ki ?
Én csak kibírnám valahogy; de tudod, az ideálom 

nagyon hiú és igen jó párti!

Jó lehet.

Kis Andris. Mit busúlsz, Palkó ? Gyere mán innen cttiil 
I a keritéstül!

Nagy Gyuri. Megszakad a szivem, ha elmegyek.
Kis Andris. Csak a Mózsiig gyere! Meg nem bánod! 

Nagyon jó bú felejtő pálinkája van neki.

A Íoíjműx ész.

— Egy siralmas félreértés históriája. -

Meghalt az öreg fogművész. Tudniillik igy czimezték 
Stöher bácsit, az érdemekben megőszült kukutyinváradi 
fogművészt.

Ki fog majd ezután fogakat húzni, tömni, reszelni, 
köszörülni és fogpasztákat készíteni?

Mert hiába, a kukutyini hölgyek sokat adtak a szép fo­
gakra, úgy annyira, hogy az öregebb dámáknál is meg­
kritizálták a rágó és majszoló eszközök hiányosságának 
esztétikai mivoltát.

Ki legyen ezután a fogművész ? volt a kukutyinváradi 
hölgyek előtt a kérdések legfőbenjáróbbika.

A mamák leányaikra való tekintettel nőtlen sikkes 
külsejű fiatal orvost óhajtottak. Valóságos Adonisz legyen, 
hisz elég jó jövedelme lesz, úgy is kevés a jó párti. 
Az öreg kisasszonyok abban egyeztek meg, hogy rút 
legyen. Mentői rútabb, annál biztosabb párti. Korcsmába 
ne járjon ! Legfeljebb pasziánsz! tudjon játszani és a 
pincsi kutyákat szeresse.

— No, de ki hallott már ilyet ? Hogy lehet ilyesmit 
követelni: zúgolódtak a mamák.

- Hát ni mire valók vagyunk? Nem vártunk-e már 
eleget? — békétlenkedék az agg gárda.

Már-már hajba kaptak, s ki tudja mi történik, ha arra 
a szerencsés határozatra nem jutnak, hogy legjobb lesz, 
ha majd a dolgot a kávés ibrikek mellett barátságosan 
elintézik.

A S()-ik findzsa kávénál végre abban állapodtak meg, 
hogy Pamutos Mukira, kukutyinváradi prókátorra bízzák 
a dolgot, az úgy is Pesten jár, majd szerez az fogművészt.

Az aggszüzek ismervén Pamutos Mukit furfangos 
dolgairól, protestáltak ugyan ellene, de mert Muki úr is 
agglegény volt, Iliit csak bíztak benne.

Vgy egy-kél hét múlva megérkezett a várva-várt levél 
Pamutostul, melyben tudatta, hogy sikerült neki egy igen 
ügyes fogmüvészt szerezni, a ki a legközelebbi vonattal 
Kukutyinváradra érkezik, hol majd fogművészi ügyessé­
gét azonnal be fogja mutatni. Fotográfiát is mellékelt a 
levélhez.

Ez aztán az ember !
Meg is nézte az egész város. Igazi Adonisz, göndör haj­

jal. lcunkorodott pörge baj uszszal. Fogmű vészeknél szokat­
lan athléta termetű volt ugyan, de ez nem határozott.

Miért ne legyenek fogművészek közt athléták is? — 
vélekedőnek a mamák.
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A FOGMUVESZ.

Hát miért uem inkább törpe ? vagy púposhátú ! Ez a 
Muki! már előre tudtuk, hogy rosszban töri a fejét,— 
agódtak az aggszüzek.

Megérkezett az új fogművész. Megjelenése, külseje 
bámulatra ragadta a rá várakozókat.

Podgyászát külön kocsin vitték utána, mennyiség, 
főkép súli/ra, nézve tekintélyes számban. Meglátszik, 
hogy jómódú ember !

A zöld Pelikán vendéglő 
elé érve lerakták a súlyos 
darabokat, a fogművész pe­
dig eltűnt, a mint szabad­
kozott, egy kis toilett-csiná- 
lásra.

Ez rendén van, a jó tónus 
ezt igy követeli.

A vendéglő nagytermé­
ben azalatt nagy számú kö­
zönség várta a Pamutos Muki 
által jelzett bemutatást.

Olt voltak a kávésnénikék, 
a kék harisnyások, szalma- 
özvegy-anyósok és a hoppon 
maradt kisasszonyok klubjai.
De voltak olyanok is, a kik 
a fogművész iránt való tisz­
teletből kísérletezésre szán­
ták magukat, úgymint: né­
hány fogfájós miimi, táti, 
rossz fogú nyugdíjas katona­
tiszt és hivatalnok.

íme kitárulnak a terem 
njtai, Steli, a háziszolga, két 
darab háromhektoliteres sö- j 
rös hordót gurított a po- 
diumra.

Ez ugyan jól kezdi. Min­
denesetre a fogfájós közön­
séget akarja megvigasztalni 
egy-kót krigli friss sörrel.

Ismét íázepi jött ki a pó­
diumra. Csakhogy most húsz kilós emelővasrudakat 
félmázsás pörölyöket czipelt a hátán.

Teremtő Isten! Hát ez mi akar lenni? Tán csak 
nem emelőrudakkal meg kőzúzópörölyökkel szándé­
kozik fogakat operálni, — szörnyűlködének a rossz 
fognak.

Ismét kitárulnak a szárnyajtók s belép a fogművész, te-

es

petnyi úszónadrágforma volt rajta, arany és ezüst pike- 
lyekkel kivarrva.

A nők felsikoltottak, a fiatalabbak kendőkkel, az öre­
gebbek kézzel takarták el szemeiket, csupán egy kis hé­
zagot hagyván ujjaik között.

A művész a pódiumra lépett, a legvastagabb rudat fo­
gai közé szorítva, annak két végére hurokra kötött hor­
dókat akasztatott fel. Aztán neki állt Szepi s a legnagyobb

pörölylyel kezdte döngetni a 
vasrúd közepét.

A néző közönség ámult, 
bámult; csupa csodálkozás­
tól nem tudott szóhoz jutni.

Végre megszólalt egy fog­
fájós úr, figyelmeztetvén a 
művészt, hogy már elég volt 
a mutatványból, most majd 
foghúzásra kerül a sor, mu­
tassa meg, mit tud ?

-—- Fogakat húzni ? Ti­
zedik öregapámtól kezdve 
semmi ivadékom se értett 
ahhoz, — vágta vissza a mű­
vész.

Általános meglepetés.
— De hát mit tud? hol 

működött eddig ?
— Még azt is kérdezik, 

hol működtem ? Hát hol 
egyebütt, mint a Kremzer- 
czirkuszban a trapézén, meg 
Budapesten Kratochvil Ven- 
czel városligeti bódéjában 
emelgettem fogaimmal tiz 
mázsás ágyúkat, meg két má­
zsás hentesmestereket.

— Hát fogakat húzni nem 
tud? —- kérdi ismét a publi­
kumból valaki.

— Oh igen, — válaszolt a 
művész, gyanús mozdulatot 

téve a húsz kilós vasrúd és a félmázsás pöröly felé.
De már erre nemcsak a fogfájós, hanem a jófogú kö­

zönség is annyira megijedt, hogy hanyatt-homlok kiro­
hantak a teremből.

Pamutos Mukinak meg azt üzenték a gyorsvonattal 
visszautazó fogművész által, hogy ha visszajön, sarkát
az asztallábhoz kötik, a középső egyetlen jó fogát pedig 

tőtől talpig rózsaszínű trikóban, vagyis magyar ember drót fonálra kötve húzzák ki a hoppon maradt kisasszo- 
mondása szerint nyakig strimflibe. Csakhogy épen esi- nyok legöregebbjei.

m

Csik Sándor.



Nem vesz karba.\kkor lehet.
i-V

ír Ä
— Nézd csak, annak a fiatal embernek milyen nagy 

tenyerei vannak ! Pompásan érvényesíthetné őket vala­
melyik színháznál, mint fizetett tapsoló !

[Jgy se hagyja különben sem értékositctlenül, hi­
szen egy olyan kiskereskedő családjánál nevelő, a kinek 
hat rossz gyereke van

Mi hálrállalja ?

vAi.

Kohn. Hodj todsz olyand mandani o tied feleségednek: 
liodj üssün beléje o ménkű !

Weisz. Nü? Hiszen ütezer florindro hadjtam ütőt 
biztasitani!

Ez is haladás.

Nos, hogy van a kedves felesége?
— Már valamivel jobban. Mert már legalább nem szo­

kott elájulni, csak jajgat, dúl-fúl, ha valamit non veszek ! 
meg neki, a mit nagyon megkíván.

Korcsmában.

Korcsmáros úr, az angyalát!
Ne alugyjék, keljen fel!

Hozzon ide ; de csak hamar,
Tiszta bort egy literrel!

Tiszta legyen, mint az arany !
Ha seprős, hát ne hozzon —

Hisz seprűvel fogad úgy is 
Az anyjukom majd otthon.

in rkass Kőrol//.

(> csak eltűri.

— Nos, mit szól leányaimhoz, kedves tanár úr? Erős 
hangjuk van, ugy-e ?

Én csak egy óráig hallom : de mit szólnak a szom­
szédok ?

Eredeti ! Hét hete vagyunk itt s még egyetlen pár­
baj se volt!

-ügy látszik, a patikusnak elfogyott az angol tapasz- 
készlete. Várj csak, jövő héten kap újat. Majd meglátod, 
hány fiatal embernek lesz felkötve a karja és beragasztva 
az arcza!

Kiírd ölicl von.

Vendég. Hallatlan, a mit a maguk vendéglősük elkö­
vet! Hiszen ilyen árak és ilyen kis adagok mellett teljes 
lehetetlen itt maradni !

Pinczér. En is mondtam már, de a vendéglős úr egyre 
csak azt mondja, fogja be a száját, hát már maga is 
gyomorbeteg?

Me<|szokásbé>l.

ti
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Giziké. Mama! A papa már megint kilenczet dobott! 
Anya. Micsoda? Az én engedelmem nélkül?

>
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Fönn az égen csillagok, 
Lenn a zene szól, 
Nyitva még az ablakok, 
Szép lány kihajol.

Esti szellő orgona 
Édes illatát 
Érre lopja, hej ! soha 
Szebbre nem talált.

[Határral veszi őt 
Hízelgőn közül,
S barna fürtéi között 
Játszik és örül.

Szerenád.

Még az éj is udvarol, 
Csillagszemei 
Rá bámulnak, ó nagyon 
Tetszlietik neki. ..

Hódol ifjú, szép sereg 
Ablaka alatt,
Hogy szemétől nyerjenek 
Egy kis sugarat.

S ha elhangzott a zene,
S az ég elborult,
S az udvarlók serege 
Szépen elvonult,

Ha bezártad ablakod,
Kókszemű leány :
0 még egy pillanatot 
Várhatnál talán.

Hátha jár ott valaki,
Lesve alakod,
Ha megsrigná valami,
Nyisdd fel ablakod.

Nyisdd ki, tárdd ki, néki add 
Forró szivedet,
Szép leánykám, igy fogadd 
A — szeretetet!

Hmm lielu.

I.

\ vasárnapi I o v a <) l á s v c <j e.
— Tragikus történet hat képben. —
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A VASAKNAK LOVAGLÁS VEGE.

VI.

Porszemek.

A mindenség egy porszeme 
Mint drágakő merészen 
— Jó szél ragadta fölfele — 
Csillog, ragyog a fényben.
És társai a sárba lenn 
Nem csillognak, ragyognak,
De fényt, mely másé, esztelen 
Nem is lopnak maguknak.

Ildim He la.

Elhamarkodva.

Égy fiatal embert a bálon bemu­
tatnak egy fiatal hölgynek.

Tánczos. Nevem Iíúkoréky Adolár. 
Hölgy. Nagyon ismerős előttem ez 

a név !
Tánczos. Igazán ?
Hölgy. Minden áldott nap hallom 

korán reggel a kakasunktól!

Leszolgálja.

Színigazgató. Hiszen ennek a kövér embernek nem 
egy, hanem két potyahely is kevés! Minek hoz ide 
ilyeneket ?

Rendező. Látta direktor úr a tenyereit ? Ma vígjátékot 
adunk, s ez az ember remekül tud nevetni. Minden 
szamárságon úgy elnevet, hogy szinte harsog majd tőle 
a színház!

A szerényebb.

A. Olvastad-e, az a telhetetlen öngyilkos azt irta utolsó 
levelében, hogy leszámolt a jelennel és a jövővel.

It. Igen, olvastam.
A. Én megelégedném, ha csupán a múlttal tudnék, 

már mint a hitelezőimmel, leszámolni és még se lennék 
öngyilkos.

.ló jel.

A. Amanda szeret! S boldog leszek !
R. Biztosan tudod ?
A. Hogyne! Hiszen egyre azt emlegette, hogy egy 

cseppet se tart attól, ha a telekkönyvbe megyek is.

Megfoghatatlan.

Szörnyen gondolkodik Taligás Péter, a bakter:
— Hogyan lehet az, hogy én napjában csak kétszer, 

legföljebb háromszor megyek a korcsmába és mégis 
minden fizetésem bele rí a kontóba, a korcsmáros pedig 
naphosszat egyebet se tesz, mint mindig a korcsmában 
van és mégis még haszna van belőle ?...

Hideg zuhany.

Ifjú. Ez a tánczosnő elra­
gadó ! Milyen kecses, milyen 
bájos ! Valóságos angyal! Egé-

f 1 Apa. Nagyon értelek; hiszen
n '4/

magam is szerelmes voltam
belé, mikor a te korodban

V 1 voltam.
^4
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Mát inét I otthon;

Fekete. Ugy-o, remek hangja van ennek az énekes­
nőnek ?

Fehér. Szép, szép, de én egy cseppet se sajnálom, hogy 
nem én vagyok a férje !

Fekete. Már miért nem?
Fehér. No, hallod, ha ez igy bírja teljes zenekiséret 

mellett az egész személyzettel, hogy bírja akkor az ott­
hon hanggal, ha kettősre kerül a sor ! ?

Atjtjszííz sóhaja.

Elhagyatva mindenkitől 
Ott ül a szobába’,

Mint egy hervadt kinyílt rózsa,
Olyan ifjúsága.

Fel-felsóhajt — a sóhajtás 
Vigaszt ad ő néki:

«Ha magamra maradtam — úgy 
Mért nem vagyok férfi ? !»

Farltass Káról)).

A szórakozott tidvarló.

Egy szórakozott agglegény, a ki nagyban csapta a szelet egy kisasszonynak, a mint egyszer 
találkozik vele az utczán, köszönteni akarja ; de szórakozottságában megfeledkezett róla, hogy 
kalapját kezében tartja s kalap helyett a parókáját kapta le kopasz fejéről.

»X ■■ I

í fh/v

f-Y:.i# j V't-L.  _'ft .

; ).

£ .
.. b

I

I

<> kiváiita.

Plébános. De azért nem kellett volna úgy megrakni 
férjét, ha le is itta magát.

Kovácsité. Igen ám, csakhogy a mikor fenyegettem, 
váltig azt hajtogatta : szeretném látni !

Miért unalmas.
t'.söpörné. Borzasztó unalmas egy fészek ez a fürdő­

hely !
Vercsné. Ugy-e, édes Csuporné ! Tavaly ennyi idő alatt 

már három megszöktetés és négy párbaj is történt a 
másik fürdőhelyünkön.

Tiszta lohol.

— Nem jösz ma az uszodábaV Már lehet ám fürödni ! 
Odj ? Jünnék, de előbb megküll otthon törődnöm, 

todod, idegenek is vonnok ott!

Kaszám y ál > ó l.

Káplár. Húzd ki magad! Egy, kettő! Egy, kettő! 
Hiszen maguk úgy járnak, mintha temetésen lennének !
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Mai cseléd.

Úrnő. Mit főzzünk ma ebédre, Zsuzsi?
Szakácsnő. Csak olyant, nagysága, a mit a Miskám is megeliessen.

Megfejelt közmoiu lások.

Háromszor iszik a magyar,
(Mig a német csak szopogat). 
Három a magyar igazság,
(Mit a német ellopogat).

Három a táncz a magyarnak, 
(Németnek «cseppolé(g)»).
Bort iszik a magyar ember, 
(Nem az árpa levét).

Három b—t kíván a magyar, 
(Bort, búzát és békét).
S még a nyársnak se használja, 
(Csak a vastag végét).

Szivét, kardját, bokrétáját 
(Baloldalon hordja). %
S ha rövid, Iliit egy lépéssel 
(A kardját megtoldja).

Bárha kiverik a házból, 
(Szállást ad a tótnak).
Ennyi virtusa solise lesz 
A német sógornak.

Lépve ment.

Vevő. Hogy egy félkiló kávé?
Tanoncz. Egy forint és két krajezár.
Vevő. Hiszen a főnöködnek mindig csak egy forintot 

tizetek ! Miért adod drágábban két krajczárral ?
Tanoncz. Mert azt mondta a főnököm, hogy én keres­

kedőnek nagyon ostoba vagyok, mert engem minden 
vevő befon : hát meg akarom neki mutatni a két krajezárt.

Vevő. Mégis ostoba vagy ! Hát miért nem vágod inkább 
zsebre a két krajezárt ?

Tanoncz (örömmel). No lám, arra nem is gondoltam ! 
Úgy is fogok cselekedni.

Vevő. Csak most látom igazán, hogy te mégis igen 
ostoba vagy kereskedőnek.

Tanoncz. Miért ?
Vevő. Mert képes vagy föltenni rólam, hogy én meg­

fizetem neked a két krajezárt.

Miért tahitiul ja ?

Minek liodjsz o tied leányodot gürügül is tonolni ?
- Minek ? Legolább oddig nem járjo fiotol embere­

ken oz üvé esze.

Melyik több ?

A. Nézd csak, az az úr már tizennégy év óta katona s 
már vagy tiz ütközetben részt vett.

IT Az semmi, én már huszonnégy év óta vagyok házas !

Furcsa bajika.

Ezredes. Főhadnagy úr, ön szabadságot kér ? Már öt 
év óta nem kért szabadságot, tehát figyelembe kell 
vennem előbb azoknak a szabadságidő-beosztását, a kik 
rendesen minden évben szabadságra szoktak menni.

Mire van ott sztiksé(j ?

Halkultad? A Farkas leányok tengeri fürdőre 
mennek ?

Micsoda ! hát valóban olyan szép a termetük ?

Szép szájból is jöhet csúnya szó.

V *«■

¥

Szellemes társalgás egy ostoba emberre nézve az, a mi 
a tükör egy rút asszonynál.

¥

Arról tudja meg az ember, hogy vénülni kezd, ha meg­
szűnik remélni és kezd visszaemlékezni.



Kiszólta ma<ját.
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Az előíjyakorlat.

Férj. Mi lelte tégedet? Már o hormodík parczion 
fodjloltot hodjsz hozotni mogodnok ?

Feleség. Es mi von ebbe különös ?
Férj. Níi? csők nem készülsz to Ián oz észoki sorki 

otozási'o ?

2#
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Budapest, H. K. A históriából sok humor csillog elő; kár, 
hogy az ötlet régi. Az apraja jobb kelendőségnek örvend. — 
Debreczen, K. Egyet közölök elhelyeztünk, a többire is sor 
kerül. — Budapest, B. B. Valamennyit besoroztuk. — Budapest, 
R. Gy. Egyiket a közlendők közé tettük, a többi gyönge ötlet. — 
Kenguru. Későn érkeztek, de a mi arra való, benne lesz a legköze­
lebbi számban. — Budapest, D. Egyiknek se vehetjük hasznát. — 
Budapest, Z. 0. Egy kis simítással közölhető.

'V
Olga. Ugyebár, kedves Mátrásy úr, a fehér szin az 

ártatlanság jelképe ?
Médriisg. Dehogy ! Tévedni méltóztátik. Határozottan 

nem az !
Olga. Miből következteti?
Métlrétsg. Nézzen meg egy hölgyzenekart, azok is mind 

fehérben vannak.

Oda nem érdemes.

i\Y>. Es hova rándulnak ki a turisták ?
Férj. A névtelen magas csúcsra !
A J. Névtelen csúcsra ? Ezt az ón leányomnak nem j 

engedem meg. Ha kirándul, menjen neves csúcsra, hogy 
legalább otthon elmondhassa, melyik nevezetes csúcsot 
mászta meg.

I j szerelem.

Irma. Micsoda ! te már megint másik szerelmi levele­
zőt. vettél ?

Irén. Hiszen csak nem folytathatom ebből a levelezést, 
mikor az első szerelmemben úgy csalódtam !

Miből sejti ?

Unka. Mit főztél ma, lelkem?
Szakácsáé. Babot.
Baka. Megint babot?! Hej Julcsa, Julcsa ! úgy látom, 

hütélén kezdesz te én hozzám lenni !

Szt -Lukácsfürdő
Téli és nyári gyógyhely. Rheuma, köszvény, neuralgiák, 
ischias stb. ellen. Nagy kénes iszapfürdő, douche-massage, 
kő-, kád- és gőzfürdők, uszodák. Lakás és teljes ellátás he­
ten kint 27 frt közepes ár. Prospektusokat küld az igazga­

tóság Budapesten.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

A legszebb keleti tiiudérregék.
A magyar ifjúság számára átdolgozta

Baróti Lajos.

150 pompás képpel.
Ára vászonkötésben — Irt.

Mönchhausen báró
Csodálatos kalandjai szárazon és vizen.

Átdolgozta

BABOTI LAJOS

Dóré Gusztáv 140 rajzával.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos
A képeket horganyba edzi Freund

Franklin-társulat nyomdája



Győr sz. kir. város és Győr­
inegyei

24 tagú rendező-bizottság. 
Elnökök:

Zechmeister Károly,
kir. tan. polgárai.

Goda Béla,
alispán.

Szávay Gyula,
keresk. iparkam. titkár, szerkesztő.

Szeged város Csongrádvár- 
megyei

11 tagú rendező-bizottság.

Elnök :
Pálffy Viktor,
váiosi tanácsnok.

Székesfej érvár fej érinegyei
Ki tagú rendező-bizottság. 

Elnök :
Vértessy József,

a «Vörösmai thy-kör» igazgatója.
Elnök :

Kenessey Gyula,
a «Tóvárosi köri igazgatója.

Debreczen-Hajdumegyei
24 tagú rendező bizottság. 

Elnökök :
Szabó K., Dr. Wolafka N.

kér. ip.-kam. elnök. c. püspök.
Jegyző:

Grünwald József,
keresk.-iparkam. s.-titkár.

Pozsony sz. kir. város és 
Pozsonyinegyei

30 tagú rendező bizottság. 
Elnökök:

Taller Pál.
kir. tan. polgármester-h.

Klempa Bertalan,
kir. tanácsos, alispán.

Országos szervező-bizottság

Igazgatója:

Nemes Marcell.

Hódinező-Vásárhelyi
19 tagú rendező-bizottság. 

Elnök :
Juhász Mihály, Imre József,

polgármester, főorvos, a cas. ein
Jegyző:

Dr. Wilhelm Arnold,
ügyvéd.

Az «Eperjesi Szóekenyi-kör»
párisi kirándulása 

11 tsgu rendező-bizottság.
Elnök:

Szinnyei Morse István,
föiep. az «Eperjesi Széchenyi kör» ein.

Titkár:
Dr. Horváth Ödön,

egyetemi tanár, jogkari dékán, az 
«E. Sz. K.» titkára.

Egor-Hovesinogyei
20 tagú rendező bizottság.

Elnök:
Jankovios Dezső,

polgármester.
A kirándulás vezetésére felkérve.

Dr. Philippi Ödön,
kir. trvtíz. biró,

mint a «M. K. E.» egri Bilkk-oszt. 
ügyvivő elnöke.

Ezen kulturális mozgalom programújának, ])ontos kivitelének és a be­
folyt összegek kezelésének ellenőrzésére alakult

ORSZÁGOS FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG.
ELNÖK:

Bartlios Andor dr. ThoroczliayViktorbr. Schubert Emil dr.,
keresk. miniszteri titkár. főispán. ügyvéd, v. tsz. biió.

Gerenday Gy. dr., Kovács Gyula dr., Sturm Albert,
m. k. kincst. jógii, tan., az kir. tan. egyetemi m.-tan., a «Budapesti 'Tud.» fő- 
Athletikai Club alelnöke. a kér. múzeum aligazg. szerkesztője.

Igmandy Mihály, Molnár Viktor, Urányi Imre,
iró, a Fonciére bizt.-int. vallás és közokt. min. onz. képv., földi irtokcs. 

oszt.-főnöke. oszt.-tauácsos. Váradi Antal dr.
K. Jónás Ödön, Sacellary Mihály, azoisz. színész-akadémia

orsz. képviselő, miiegye- belügyminiszteri osztály- igazgatója, az «Ország- 
temi tanár. tanácsos. Világ* főszerkesztője.

Magyarok Társas kirándulása
az 1000. évi Párisi Világkiállításra

íi kiállítás egész tartama alatt hetenkint kiilönvonatokoii.

Igazgatóság: Budapest, VII.. Erzsébet-körut 48.
A felügyelő-bizottság elnöke : Br. Thoroczliay Viktor, a főrendiház titkára.

Igazgató : Somogyi Nándor.

liészvételi dijI8l)9-beu belépőknek A kiállítási évűén
270 frt. 2(i0 fi t. 280 frt.

Befizethető előzetes tetszés szerinti összegekben kizárólag a

BHvnrosi Takávékpvnzlárnál
Részvénytőke 2,500.000 frt.

Budapest, Koronaliercze^ - uteza 3. sz.
Az «Erdélyrészi Kárpát- 

egyesület»
párisi kirándulása, rendezőbizottság. I 

Tiszteleti elaöke:
B, Feilitzsch A.,

cs.és k. kam. erdőig, az «EKE » ein.
Elnök :

Dr. Szádeczky L.,
egyetemi tanár az «EKE. aleln ke.

Titkárok :
Dr. Gámán József, . ,

keresk. és iparkam. s.-titkára. } Jegyzők :
Radnóti Dezső s Horváth D., Dr. Kossaozki A.,

az «EKE» főtitkai a az Erdély szerk. I árvaszéki elnök. tb. várm. főügyész.

Balassa-Gyarmat-Nógrádm.
-I tagú rendező-bizottság.

Elnök :
Török Zoltán,

Nógrádmegye alispánja.
Elnök :

Balás József,
az ügyvédi kamara elnöke.

Sopron sz. kir. város és 
Sopronmegyei

13 tagú rendező-bizottság.
Elnökök:

Gebhardt József,
polgármester.

Dr. Bann Endre,
alispán.
Jegyző:

Kirchknopf Frigyes,
keresk. éj iparkam. titkára.

Esztergom város-Esztorgom- 
mogyei

12 tagú rendező-bizottság. 
Elnök :

Késmárki Frey Ferencz,
(rszgy. képviselő.

Jegyző:
Munkácsi Kálmán,

az «Esztergom ós Vidéke» szerk.

Nagy-Várad-Biharmegyei
12 tagú rendező-bizottság. 
Elnök : Alelnök :

Dr. Bulyovszlty J. Glatz A.
polgárin. a. l.m.á.b.t. főügynök

Jegyző :
Dr. Sarkadi Lajos,

a keresk. és iparkam. titkára.

Magyar-Ovár-Mosonmegyei
rendező-bizottság.

Elnök:
Veörös Sándor,

kir. tanácsos, akad. igazgató.

Szombathely-V asmegyei
22 tagú ren iezö-bizottság. 

Elnök :
Károlyi Antal

alispán.
Alelnök :

Ehen Gyula,
polgármester.

A magyar szentkorona országai 
Béke Egyesület
párisi kirándulása

Tűr István,
tiszt. tag.

Dr. Vámbéry A. Josipoviok G.
ale mik. iigyv. alelnök.

titkár.
Kemény Ferencz,

Arad sz. kir. város Arad- 
megyei

30 tagú rendező-bizottság. 
Elnök :

Báró Bohns István,
főrendiházi tag.

Szolnok város J.-N.-K. Szol- 
noltmegyei

rendező-bizottság.
Elnök :

Klndik Gyula,
polgármester.

Temesvár sz. kir. város és 
T eniesmegyei

35 tagú rendező-bizottság. 
Elnökök :

Tclbisz Károly,
kir. tan. polgárin.

Lovag Veszt Ede,
kér. és iparkam. ein.

Kabdebó Gergely,
h. alispáu.

Jegyző:
Mága János,

keresk. és iparkam. titk.
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Ár: — Az 1898. évben jelentkezőknek 2tiO írt. — Az 1899. évben 270 írt. 
_ A kiállítási évben (csak a visszalépőitek helyei) 280 frt.

Befizetés: a) jelentkezés alkalmával 25 frt, a kiegészítő összeg pedig a 
jelzett végpontban. I>) Havi 8 frt, vagy negyedévi 24 frt, esetleg félévi 
48 frtos összegekben a m. kir. postatakarékpénztár utján díjmentesen 
kizárólag a «Belvárosi I akarékpónztárn-lioz 1900, évi január lió végéig 
teljesen befizetendő.

Jelentkezés : A jelenti« zési lapok beküldhetők az igazgatósághoz, Erzsébet­
kor nt 48. I. emelet, a Belvárosi Takarékpénztárhoz (Koronalierczeg-uteza 
'S. szám) és a rendező-bizottságaink tagjaihoz.

Az utazás idejét és társaságát mindenki maga választhatja meg 1900. 
Januárban, midőn minden résztvevővel közöljük a Párásban rendezendő 
ünnepségek és kongresszusok sorrendjét s az összes résztvevők névsorát.

Parisban már időzöttek. A programra pontjai senkire sem kötelezők 
s ki-ki szabadon rendelkezhetik ideje fölött. Minden programra pont oly , 
módon nyujtutik, hogy a résztvevő társaságától megválva, saját ízlése 
szerint járhat szórakozásai után.

Parisban további időzés. Kik a hat hétig érvényben levő jegygyei ; 
Parisban tovább maradnak és azt 8 nappal előbb jelzik, azoknak a ked­
vezményes lakás és étkezés biztosittatik.

London, Brüssel, Lourdesbc stb. kirándulni szándékozóknak kellemes tár­
saságról, kedvezményes jegyről, teljes programmal, müveit vezetőkről 
gondoskodunk.

Vám : Intézkedtünk, hogy a vámkezelés részéről nehézség ne támasztassák.
Biztosítás : Az utasok 15 napra baleset ellen 5000 koronára biztosíttat­

nak a hazai Fonciére Pesti biztosító-intézetnél.
Orvos : Kitűnő magyar orvosok utaznak minden vonattal, minden eshető­

ségben a vállalat költségén teljesítenek orvosi szolgálatot.
Az orsz. felügyelő-bizottság a programra minden pontját az eddig 

egyedek által rendezett tár.- as kirándulások hiányainak ismeretében — 
a párisi 1900-as kiváltságos viszonyok figyelembevételével állapította meg 
s a részletek pontos kivitelére, az egyes társaságok rendező-bizottságai 
utján kifejezett óhajainak s ízlésének respektálásával — gondosan fel­
ügyel s oda gravitál, hogy mig egyrészt minden kiránduló a legteljesebb 
utí élvezetnek legyen részese s a teljes programra által minden mellék­
kiadástól mentes legyen, addig a magyarság kirándulásai nemesen kitűn­
jenek a Párisba özönlő idegenek milliói közül.

Akadályoztatás a részvételben : Ha valaki a részvételben akadályozva 
van, 1900 januárban visszaléphet — a rószvételdij egy tizedének a költsé­
gekre való levonásával —- a befizetett összeget a takarékpénztárnál fel­
veheti. Ezen időpont után visszatérésnek helye nincs, de

másra átruházható.a jegy
Ajándéktárgyakon kívül, minden mellékkiadás ki v 
Teljes elsőrendű utazás, ellátás, szórakozás.

au zarva.

Éjszakát nem utón: A két éjt az odautazás alatt Münchenben szállo­
dában pihenve töltjük, a közbeeső napon München nagyérdekü neveze 

, tessógeit tekintve meg, hol szintén teljes ellátásban részesül.
Étkezés utón: Előre megrendelt ebéd és vacsora a vasúti éttermekben, 

esetleg vonattal menő étkezőkocsiban kellő kényelemmel.
Parisban 8 napi tartózkodás alatt.

Érkezés Párisba : A párisi bizottság részéről fogadtatásban részesülnek 
a kirándulók és rendelt kocsikon jutnak a hotelbe.

Lakás: Kényelmes szobákban, egyenként és összetartozók kettesével a 
mozgalmunk részére létesített előkelő berendezésű szállodában.

Reggeli : A szállodában kávé tojással, vagy tea sonkával.
Délelőtt: A város középületei és múzeumai megtekintése! Nagyobb utak­

nál kocsikon.
Vezetés: A társaság Párislmn ismerősökből álló kis csoportokra oszlik s 

a rendező- és fogadó-bizottságok tagjai s a hivatalos müveit vezetők és 
szaktekintélyek által kalauzoltatnak. A ki nem akar a társasággal maradni, 
egyedül szórakozliatik.

Ebéd: Fenntartott külön étermekben, névjegy gyei lefoglalt teríték, változó 
franczia menu 5 fogasból, itallal, a programmszerü tartózkodás közelé­
ben. A társaságtól megválók külön étkezhetnek a város több pontjain 
megjelölt előkelő éttermekben. Minden étkezésnél felügyelet alatt készí­
tett más étrend.

Délután : A kiállítás megtekintése a szakszerű vezetők kalauzolása mellett 
általánosságban és részletekben. Eiffel-toronv és egyes külön beléptidijas 
látványosságok jegyei is díjtalanul.

Estebéd: ti és fél órakor, mint az ebédnél, ti fogásból itallal, a kiállítás 
területén különféle pontokon.

Esték: Színházak, mulatók megtekintése, vagy a kiállítás területén levő 
ünnepségekben való részvétel. Az opera. Comédie francaise, orpheum, 
cirkos, mulatók fenntartott jegyei már induláskor adatnak ki (ezeket a 
külön utazó a legnagyobb anyagi és időáldozat árán is nehezen sze­
rezheti meg).

Vasár- és ünnepnapok a kiválóbb templomok meglátogatása isten- 
__ tisztelet idején.
Ünnepélyek: Diszíelvonulások, fejedelmek érkezésénél, lóverseny stb.

katonai díszszemlék és az akadémia, képviselőház ülésein fenntartott helyek. 
Kongresszusok: A különféle tudományos kongresszusokról a vonatkozó 

társadalmi körök értesittetnek és azokon kívánt részvétel biztosittatik. 
Környék: A kirándulás Saint-Cloud, Triánon és Versaillesbe kocsin, a 

párisi tartózkodás közbeeső napjain kellemes változatosságul a főváros 
zaja által kifárasztott utasnak.

Visszautazás: Hat héten belül Svájczon és Tirolon át tetszés szerint 
megszakítható, kiki egyedül utazhat. Egy napi ellátásról szelvényt szol­
gáltatunk ki Basel, Zürich, Insbruck vagy Bécs részére.

Podgyász : Úgy az odautazásnál, mint vissza 25 kilóig díjmentes.
Párisi kalauz s térképet minden utas díjtalanul kapja meg.

Utazás: Külön gyorsvonaton, csak nappal utazva, egy fülkében ti—ti sze- 
mélv 1. és II. osztályú coupéban önmaga által megválasztott társaságban 
( i nem velünk utazó a túlzsúfolt rendes vonatokon utazik). |

s keresk. minisztériumok és a megyei reu(1 ezöl>ízottságok utján culturális czélokra fordítja.A bizottság tiszta jövedelmét a közokt.

5its

Heh Néi

Vz Országos Nemzeti Szö­
vetség

u -i magyar ünnepélyre indítandó 
külön vonat rendező-bizottsága.

Elnökök:
Dr. Herczegli Mihály,

tud. egyet, rektora, az orsz. nemz. 
szovets. elnöke.

Dr. Mennyei Vilmos,
p. és t. tanácsos.

írók, művészek és más Írók, művészek és más
társadalmi előkelőségekből társadalmi előkelőségekből

álló százas budapesti álló százas párisi

RENDEZÖ-BIZOTTSAG. FOGADÓ-BIZOTTSÁG.
Elnök: Elnökei:

Bertha Sándor
Dessewffy Arisztid és

képviselőházi titkár. Borostyáuy Nándor.

A „Budapest-Páris“ Magyarok társas kirándulása az 1900-ik évi párisi világ- 
km. kiállításra igazgatóságának. *«*•«••

l>r. Tlioroczkay Viktor. Somogyi Nándor.
BUDAPEST, E EZ SEBE T-KÖ BÚT 48. SZÁM.

A közzétett prospektust, melynek pontos kivitelére a bizottság felügyel, tudomásul veszem s bejelentem, hogy a ki­
rándulásban részt veszek, ha ebben akadályozva nem leszek. . , , ,. . , . „ . ,

Kérek portómentes befizetési lapokat, mert a részvételi dijat 1900. januar végéig, midőn jelezni fogom, hogy mely 
hónapban óhajtok utazni, olykép fizetem be a belvárosi_takarékpénztárhoz, hogy:

a) 25 frtot most, a végösszeget egyszerre a fenti időpontban ; .... „ , . .
havonta S frt, negyedévente 25 frt, vagy félévente 48 frtot, a fenti időpontig a teljes összegre kiegészítve, fizetek be. 

Hr 19011 januárban0az utazástól visszalépek, a Belvárosi takarékpénztár az összeget a részvételi díj egy tizedének a 
Kéjekre való leszámításával visszafizeti, ezentúl pedig jegyemet másra átruházhatom.

Az országgyűlési kép­
viselők

külön vonatai programmját rendező 
iti tagú bizottság.

Elnök:
Csávossy Gyula,

országgy. képv. háznagy. 
Jegyző:

Nycgre László,
orsz. képv.
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Til EDO TANÁli
SZAK AL-HAGYM AJA

a legjobb es legbiz­
tosabb szer, _ mely 
szép szakái növését 
idézi elő. Ez a szakai 
uövesét hihetetlen gyor­
sasággal idézi elő, úgy 
hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata 
folytan a legrövidebb idő 
alatt szép teli szakáit

nyert bizonyítványok ezrei igazolnak-

Ara egy csomaggal - Irt 1(> kr. es 1 Irt.
T. Fürst József gyógyszerész urnák Prágában.

Csak egv üveg szakai hagy ma használata meglepő gyors szakái- 
növést idézett elő nalam, a miért köszönetét mondok es tetszé­
sére hízom önnek, hogv ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

Becs. ’ Síi tusold J. A., déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben.

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, a miért őrnek

Gyűjtő mappa
számaihozl ram bát ya m

A leggyakorlatibb és legczólszerűbb, a hírlapok összegyűjti- 
sére a Gál-téle cs. és k. szab. önimíködőleg kötő­
mappa aczélliílttal, kombinálva végleges megőrzésre szánt 
bekötési táblával. E gyűjtő mappák már első bemutatásnál 
a most rendezett cseh országos szakkiállításon kitüntetésben 

részesültek.
Nem is késtünk ezt az mappát az < Uram bátyúmé szá 

mára is megszerezni, mert meg vagyunk győződve, hogy 
olvasóink legnagyobb része meg fogja azt magának szerezni

köszönetét mondok. Kérem stb.
Mistek (Morvaország). Otpreda József.

Tekintetes nr I
Örömmel értesíteni önt, hogy küldött szakái-hagymája igen 

hatásos szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére 
kérek meg két csomagot postán küldeni.

Linz, 188-2. jun. 25. Tisztelettel TAnliart A.
Kapható: Budapesten, Török József ur gyógyszertárában, 

Kiraiy-utcza iz. szám.

STERNBERG ÁRMIN és Testvére
hangszer-gyár

Budapest, VII., Kerepesi-nt 36. 
Saját gyártmányú mindennemű 
hangszerek, azok kellékei és alkatrészei­
nek dús raktára. Mindennemű javítás és 

hangolás fontossággal teljesittetik.
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világhírű amerikai harmonium gyárak 
kizárólagos képviselői és főelárnsitoi.

Valamint saját gyártmányú
iskola-, szalon- és egyházi harmoniumok

a legdusabb választékban.
STERNBERG ill'll V és TESTIERE.

cs. és kir. udv. szállítók.
Képes árjegyzék ; a) harmonikákról; b) me­
chanikai zenelő-múvekröl és a zenélő dísztár­
gyakról; c) az összes egyéb hangszerekről, 
mint hegedűk, fuvolák, cziterák, czimbalmok, 
zongorák, harmonlumokról stb. ingyen és bér­
mentve küldetik, csak kérjük megnevezni, 
hogy miféle Hangszerről kívántatik az árjegyzék.
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A mappa egy belső és külső táblából áll. A belsőbe a 
lap számait teszszük. Ezt a külső tábla aczélrugója úgy 
összeszoritja, hogy a példányok oly erősen tartvák a map­
pában, mintha csak kötve volnának.
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A teljes évfolyamot azután az aczélhátú gyüjtő-tablábi 
kiveszszük, a belső bekötési tábla hátát aczélrúgókkal lefot 
juk és egyfelől kész az évfolyam teljes kötése, másfeh 
megvan a gyűjtő-tábla az uj évfolyam befogadására.

Az egész kezelés meglepően egyszerű és gyors.

Felhívjuk előfizetőink figyelmét e fölötte gyakorlati, disz» 
kiállítású mappákra, melyek együtt 1 frt 80 krajczárér 
a gyűjtő tábla külön 1 frt 20 krért, a bekötési tábla pedi 
60 krajczárért rendelhetők meg kiadóhivatalunkban.

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.


